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Returning to the Basics in EFL Listening Comprehension
—Language Rhythm and Word Association—

Yoshihiro NAKAMURA

¥5E (EFL, English as a Foreign Language) ¥ 0ERM 2 4 2OEE—[HZ & ] -
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Mk, WEEAGE, TEREANER, FEEAGE, BWAM—rSHRNIL L ERT S, SEMHRN L
LToyZR=r7 (3) ZZOBEEMCPbsnASHEERD (2) 2RHRICEELLTEY, VX
=y r (3) 1T, FHERE LToRE—F 07 (4) MPEEBINDL, E512, BEEMICH
fbsh-FFEMN (2) Wmr <, EFEOMR (FERLMER) (5) PEA-BR/RINLI LT,
BERICHEE N SEBRED (6) MELA B SN, Tl (6) ZRiHRIC [FHL] BEe (7),
T [ Bk (8) »ERBEMIARBREINS, ZOFERS (6) OBEERIIE, #HE

REM, FEEMME BWREHZ LAEZLON, RN BEENICALS SRS (2) &
MEIHRIL - WELAIBRICHD, Bz i, VA= 7 (3) &, Z0RiRRe 2 5HEN
W b S - S5EReS) (2) 2#AE—F0 7 (4) LEFLTEY, FERC, SHEMIAEI N
SR (6) #@BLT, MBI —FT1 07 (7)) L5471 7 (8) &RV TVWE T

Wl b,

BEEEHBOTOLATIE, WH)ITTLIRL, YAV VIO SEREICEA L THILEINS
BieTh o, VAV LMOSERRERICAONS DX ) RIEFRMEE, SEEFEE CRE,
IS OBELIIRL-T, TEBRLERBERBOXGEE 7, VA=V T ORHRE % 51
HEIICAE SN SREREN (2) ERENICHIL S NA-SiEiES (6) Lo THIEIEZ ) F % v
CEORREVZ L), TOT LY, RETTHNAINEREOHR - FHESHEHICBVWHE, h
5 2 DD —REMICHL S N - SERiE) L RN S-SR — BN G &
DH Y FH—hI2 L, SHELEBBOMEFL LT, (1) 4EOMBEEE, (0) XFEHEESE,
() BFESHE %,<)'§§i%§%——%b<h RS (HERERBEE OGE CHREOR E %o
TELE2EETBOPRLYBOL-ODHMIZOVTYH, RELZRBEZEATVALLIICEDR
%o

Dll[l

{1

‘l-

LS

P

SERE (EHE) OFE

BEENEE, ITRANCEBEINL )XV ThahY, NEEFBOBHE, £ 0FEBEN
COHBOBHEE*RBHEL VLR L TWIDRE2ETHAEI D VA YR =T 4 2 7\D
MR L FFEBROTREEIEL, T, HERAC-—F U7 EBREERIOLNUTHEIDOVT
B (MISM), VA=Y 70ERR, SNEREET B TEREN, REWREBDEERT 5%
BEREDEZDDDTH L, T/, [FieEEMHE] (PR 2EE) hohTwa [HERFEZH
ML, AERECRRAT 2 EBENLENEEY, NERTEENICII2=r—varyi2lA) ¥
LREEEZETHE LI ,E%@iw ST AL EED, EREROLREEE) | Lv) B
72TE, VA=Y IPNEREHEE BV TATROEIR - FEEBELBR T 5 2 LIZHL»TH Y,
:@H%@E%ﬁu~E%%u&of<éo

LIAT, Kitfihs, VA=Y ZOBRBEMOSHEREOEBICHAKBENELI LTVWIHE
HELTEDE) RIDPEIXONLETHA) e TNICIBEESINDE L ON - SHERPHE
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CEBLEY, LTFLA LBV AZVIZLTY, 20BN 121, OSERELRELY,
VA=Y 7 OBRERTIE, BEROEFHR (FRENE, RERNE) F¥#Eo0&ER (positive
transfer) ICI3L AEESL2VWEDR Y2, £LOBE, LA, ThEBEL, —F5T, LHEHMB
REBARELFRETATHERIC L2 L 2EMTE L), YEREDHEFE (utterances) % [HW
THES 2] ICEINEFEOEFERRENEROM® L EBOTBRBR 2 - - RNER IS LETDH
D, AFHOBRYS, oMt ERET, HESHEOSTHERLEFEEOREROEHEATE -
COHRRATHZ LI, $0%E, COEBTOERLRIICO - Tk - BE T2 2 L 2151F
APERERD, H - EEOLHIT, XEHER, SR, 1>~ b%x—3 3~ (intonation), VX
A (rhythm), ¥ v F (pitch), ## (juncture) Z L DL NNV THEICEZ - - HEAZRLZ LD
SmOGE, FEOERIME- T, FERENF—BHIBES N, B - FENOBHFELALHD
Y, MRIIHEF L L LTHEED TTL 2, NEBEZF OB CEFESHEOERENOLELED
MHIN 2255, KRE LT, XESEOFEF—) —FA 754574 vV — N EEEE—
VAZV T ERE =%V F—OFFIFIT LB L RBHD I 2ICIDE ) BE2HTHI AT
L), NEFBORECHEFFEOBEFROTFEARFT 20T T HESHEOTHESRRL LTRASR
AHED, BB, MI (FF  REEEOR €T, XFSEIROFZEIAFHL»S
BASNLHEEEE) CHLL910, EFEEAR (4) »"EEHEOBEBOEHEERRICL 2RET
HHEY, XFEEEN WIo
Ed5y) LEFESERD RIok
F57) LOMAELRIERLET, 0
20, AFEOB/RIIBEITEEL,
BRIicAh? X9, FEMET A

HOMBI R BREEAR T L id " )
BLShoT B, MIAS, SHE o L"?"W/WNJ L‘JZ;W“‘-WJ

ulll

() (5)
BEMAfLshr) (BEHMIPLa )

AR WA
R EORAEIR

SEMM AR
PR ERRAW
b3

| —

ROEERR (4) OBBHFNT Y

ADENT ABREDORELRET

ET, tMTICEETH B0 FHITE L), Postovsky (11:20) ZHEFEEZIE BT R
SV TDEEHRIZOVTUTOL ) KHHL w5

Since language is learned through the ear (as is dramatically demonstrated by

I

deaf children), processing of auditory input must be essential and intrinsic to
the nature of the language acquisition process. If this is so, then the linguistic
properties of that input are crucial, for we are proposing that the student learns
essentially what he hears. But in the audio-lingual class where each student is
vocally active, students hear their own speech output more than they hear the
teacher. The auditory input which they are processing, then, is not the authentic
language they wish to learn, but the classroom dialect rich with all the distor-
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tions that are peculiar to the beginning students’ speech output. When this dis-
torted system is internalized, it becomes a new source of interference in compre-
hension of the target language.

EEDOY X LS

VAZ Y ZOEBICHE 2 BVIRETE, STSILBELOFEAIEZIONLY, ERE
D12, LT, HESHEIFENLSEDV AL EHITAILINTEL), SEENDVALIIHED
LREEFEHOBETIE, TLALERENLILDOZVWEERED 1 OTH B0, FHEIH
EFEFEIH OB TR L - BRI NENREOEER ) X252 boT0nH LDRHEEBFTVS
TLEINTHD, EBICIR, BESETHIEFOBE, EARMIE, MEHIRENICIIESE
FRICEN L VbW 2 EEMBIHESEOH M (isochronism) #d2L &N TBY, ZHZ g,
FEEORE T, “OOLRBOMIIEL D (88) BEHAFANIEASITE, BRI, ThiET2
DEFIIEL FHF BE SN B EANEEIC 2> T AT LERL TS (5 1 232-244) . HAEFE
DEH—LTLIFELOFHOREFORSHPE—L @I ESLRVIILTH—KEHANITIZFE
UBME & TRE SN A SEESHM (isosyllabism) % d OSHimESEL+BERL T 32T E
2l oT, MBIEISCEEFEOIDL) ) ALBHICENS O, KRAORFE~OBEIE % EK
LTBY, »p2)oREEZEI b DEVZD (1 142-52), LTFOBIXTIE, & xiE, 420
XEd, BHBEBELZ-TWTH, BEOSLFHOBIE L Vo, LEICIZIZE CREHER
STRESNIZEANEH S L ENTWS (13 85-86) :

il 1
The boy is in the house.
The boy is in the old house.
The little boy is in the old house.
The little boy is not in the old house.

T72, #iZ, UTo22o0081XTiE, EEHHEIASRILTHoTH, MBODHLAEHOBISEL ST
B, BEOREMESZIRANOFXOFHFEL 25 EAEALNSE E SR TS (16 : 39-40) :

5l 1
The first six have all won a prize.
There were prizes for six of them.

FEEHIAL MR TESL LI, EFFEOBRELREFEICBVWTHENICET S, MBrxELNiEWV
EH DLW (omission), FHEDOEEKRESZIL (reduction), F7-, ## (contraction) %{£9 Ew
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EERZER, WTFhIEFO) ALBECERTS230THY (RESR), ThsoFEFtE,
ZLAEDRE, FEEVNEFEZIIBV IO TREBT LD TH S, FIFEHFILLST, 0
L) LEFHRE, TENCEZEORERIETELY, T2HRAAD L) 2EBRL2EELRLIOA,
BRI, REBEESFEORFIEENVEVL VW IHREZ5Z2HBHN 1 2L b k> TWwh,

LIAHT, BEOHRLR ) ALPREIND L), EBROSEFABEHICBVTEETRITS
FERFEFHCLRTVEA, BEARICED L) 2EFREOFTED L) 2AFTHR AL
B0OP, UFCEANLZESEELOB*HHNICWL 52 E W HIFTAHRLE I LICLV, EBOR
RO TIRUTOBBIPREL TEHENSZ LIV FTH RV,

I:## (liaison)
RARDTEPRDOEDOEHDOE LERE L TRESINS, LT OHIZZ0—E,
(1) d—&#
WEBRRE FAHE)/d/ 2 ROFBOFESEF L ERL TREET %,
called _out, need_it, spend _a night, now and_again, stand _in the door, I heard _her
[hs : ds] saying, find_it out, hold_out, ahead _of us, mad_at her
(2) k=
BOZFHRRE F#HE) /k/ 2 ARIGERL TRET %,
it looks like_an apple, it feels like_a stone, take_it out, look_at, look_out, like_it
very much, take_out, back_in the States, think_about
(3) 1 -k
WEREFD/1/ ZFEKER L TREET %,
fill_out, all_of the class, what is all_about, so full_of ships, metal_in food, call _it
a day, feel _a little feverish, pull_out of the slump, fall _off, fall_into, all_afternoon
(4) m—E#HE
MERE/m/ % FKCERL TRET 5,
come_in, some_of it, stem_of it, hem_in, from_a man
(5) n—EkE
WERE/n/ 2 FARIERL TRET 5,
in_all, run_away, run_into, than_us, and an_egg, tune_in_again, get married
in_QOctober, Japan_in_August, open_it, in_a very cheer tone, an_island, one_of the
main products, an_example, be born_an_orphan, in_it, again_and again, in_addi-
tion, complain_about, as soon_as, in_our daily life, work in an_office, informa-
tion_on scholarships, happen_again, the plan_of the house, in_our class (cf. in

your [injo] hand)
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(6) p —Eih
MERRE (FAHE)/p/ ZEICLTEET 5,
wrap_it up, whip_up_a letter, keep_it up, catch up_on work
(7) r —E#
b7z E (glide) O/r/ % ROFEOFEHOBEF LERL THEET %,
far_away, more_of them, as far_as, for_instance, 'hearvabout, over_it, after_all,
for_a change, higher - up [haiorap], cheer her _up, for_us, matter_of fact, take
care_of
8 s—, tf—, z—, 06—
REREEE/s/, /2/, MOFREBIEE/ 6/, BEEE/0/ZFAKIERL TEET %,
a case_in point, they fix_it fast, as_a foreigner, watch_out, worth_it
(9) t —EHs
WEHRE AT /t/ 2 FARICEET 5,
got_a letter, do a lot_of travelling, went_and, how much does this net_altogether?
that _of Japan, get_along well, heart_attack, cite_a few instances, how did
it_all start ? out_at sea, went_away, get_away from, collect_it, look that_up,
come at_us, what_it_is [wotitiz — woritiz], putvon. weight, right_away/ off,
get_in, implement_it, write_about, appreciate_it, work at_a bompany
I. Bi (&)
F—fEOFLEET 2FHOMT, BEIBRBOTFED 1 OV BET L2 LW H D, Bk ZIIFEL
ik L BREBEE DY, T TRBREEEOHEZRT,
(1) FEOBE ()
(1) sHEBHEE FAHE)/d/
good news, good by, splendid moment, deeply held beliefs, coldblooded, bleed blood
(2) EoEEE/f/
72& 213, any kind of event Tik of #% [0] &§9< %D, BVWEFETIIRDOEDEHD
BERIEL, BEINZVWI VD5,
(3) OIFMNE (FHH) /k/
next to [nesto], asked [=st], book bag [bubzg],
(4) MERRE (FAHE)/p/
deep voice, it helps me, a deep breath, wiped out [wait aut]
(5) BEMHE (FASHE)/t/ (cf. FMLDIH)
iR, RREROTFEEME /nt/, /ntl/OBEEET B,

sit down [sidaun], we are asked to [asto] fill out the form, a boat ride,
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enter [ena] high school, center [sems], wet paint, shut the door [{adad>:], fantacy
[fenossi], dustpan [daspan], at the office [o8iofis], interaction [inorakisn], intersec-
tion [inosekfon], temperamental [tempromenl], advantage [odvanid3], went away
[-nawei], plenty [pleni]

(6) ER4EtEE/ 6/
took them=took’em [tukom]

(7) [-st] ® [-ft] THRDOZEEICHEHEE FAEE)/p, b, t,k, g/ HE/m, n/ T 72 IEHEE/L,
v,s,2,3,0 / ZFEHEIC D OFEVHEHE, BE, FRO//3EWKIND (8 1 103-104),
first come, last night, forest fire, most popular, first three, must be, just took it,
the worst thing

(8) [-nd] ® [-md] THHLFEICEE/m, n/CHEE (BAHE)/p, bk, g, t,d/ TUHZ 535
W BE, BE, ERO/A/IZEBIND (8 1 104),
sound good, seemed good, tend to, second base, spend money

9) F—fEOH TRI—FEIHHE, 72, ERTIEBOEBRLENIIHFEOFEHEOER
BRILHE, —PEBIN, RPRRVERTN L) IEEINS,
roommate [ru (:) meit], midday [midei], bookkeeper [buki: ps], good day, I want
to [wonto — wona] do it, subject to, I've got to [goto] go, changed drastically,
with that, get used to [ju:sta], take care [teikes], don’t talk, just take it, rock-
climbing, get together, skip practice

10 X FZRBEMTHCLNREOREROEERRE FE)/t/,/d/ 3EBINDE I LA
Hbo
great, right, what, good

(o) BEOBE (L)

ROFOBEREET 2FHOBTHE ) BHOBED 1 DK RHEREEEHIC L o THE

THIEND B,

(1) g iEE/o/

Is it too late to [t] mail this letter ? the old house=th’ old house, made of [meidv]
paper

(2) RAKEEE/A/
give him some [sm] tea

(3) RIEtEE/1/ (cf. &)
s/he is = s/he’s

. XELERAE > 5H L2256, BEF, BESFLRT —od 3EEFLL, BECETLIHE
BMOAMEREESND Z WD D,

keep you informed, a cloud shaped like a horse, as we discussed before, the capital is
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named for Washington, licensed doctors
. BHBOE(L
A& o#Es (KiE) 285700, —HOESBIMICELE32 REINENI LD L,
probably — prob’ly, library — libr’y, February — Feb’uary, prohibition — pro’bition
V. #&# (contraction)
(1) BREEBWHOBES H DY, AHEEMOICHI»E (of. BERE),
I have (got) =I've (got), I would/had =I'd, there is = there’s, there are = there’re,
there has been = there’s been, I am = I'm, s/he is, s/he has =s/he’s, we have had to =
we've had to, we are not = we aren’t, is not = isn’t, when/how/what is/has = when
/how/what’s, must/should/would/might have = must/should/would/might’ve, that is =
that’s, that will = that’ll, I will = I'll, nothing/everything is/has = nothing/every-
thing’s, nobody is/has = nobody’s
(1) BRIEFEMR
at home (19 : 200—201)
VI. FEOESEL
WAIPROBOBETE (BFE) CEMLshTREIS |
What has [wots] become of her ? that is [dots] good, have to [hef to], has to
[haes ts], of course [of ko: s]
VI. F4t (assimilation]
(£) BREME (22T, 2L T, HEMEILOB %L TIIRT)
don’t you [dountfu], as you know [z3u nou], could you [kudszu], did you [didzu],
told you [touldzul], need you [ni: dzu], at your [sot{s] home
BWERE/n/ OBICH CEEREE BISEE)/t/28/n/ ZFMLEh b 2 L Ad 5 (EITHRIE
cf. BEDOH),
wanted [wonid], I don’t [don] care
. £&1t
(1) 2% ) ELRBESNBRFEOBE, EFHET BISD)/t/ EFERE/t/ CELL, ko
ROBHOBELEE L TRESND I LD 5,
that is what_I [warai] heard, get_it, shut_up, they don’t look sweet_at_all [swi:
roro: 1], a lot of, let us, that_I, what_am I doing ? what_a beautiful day! but_lI,
what_are [ware] your future plans ? not_at_all, not that_I [notorai] know of
2) MOFFAFRE/ o /CEBRAREE/ 8/ PREFFRE/0/ BT HZ L HH 5,
singing [sinin], falling off [fo:linof], on that [onot] note, that person, they will

[nel], hang in there [nea], in that direction
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K. XERL BFEOEREVEFTEORE, TOMHOBHERIPLPR( RTINS 2,
What do you have in your hand ? Is this your bag ? It is too big.

EBEIE TSRO NAHEOSEMEICT 2w, SENLOMEOY X0k, TE, e
AEICFEEE L TWwWA A5 4 — (melody) 2 & o FICER» T -HKFA 2B BT e2H 5 &
I, BHEOER GE- ) RXORE (RF) - BECIERT 2BErH L L3 THY (3
255—264), T X RBELLH, SEN)XLE, VAU ZORELE, 12, FEOHO
BEICBWTXEHE (FFR) O#RSA v M A—Ya v ORELRIEFRITREHEGRN 1O L
WH ZENTE D, )

BEDY AL EHERDEHZEAL (Bfl{L)

BETOFHEOREREL, —MKIC, BLOHEEZIREL Y, flash card R{EEFET — 7%
HoTTbhd Z LB, 20720, BROEETHNIZ, @, BETEASA, HEIHCL
NHZLRBINTHE, ZORR, TOROBERRBOPTERZIEREALALD) —T41 T
REXICEINLTRTCOBRLEBETHEL CHRICEE TS L) %5013, HHEKRTIE, H
Rl llwzd), [H2BI/ROIGBIIEEFSIND L ZOREZHEE, ~EhPEMIE -
RESNISBEOREEIE] (17:1137) L3 2HAOLERRIVI T TR, RERFXICSH
WCHEEISHEN 02 @Il BB T 2BE Ta B ohc v E, EFOETHEE LK
iz, BARROBHIEOEE) XL PEEETFOWEREA A -V L LTHFEEOREIZEEL, &o
CERBEE LTINS LS ERENTOBERELTEIOND, EFEOV A=Y FEREEE
B B APHIOBRRET, FEREDID L) 2EECEBEOBEIRA LA T I L1}, Zhic
Lo TRDERTHEIERIN, VA=V FHEBORELHET 2 —BERL 2-T %, HFHA
BB ZD XS RILALES (fossilization) # TEX A2 A7-0121%, FFE—IC, KR
DY XLFEHEICET 2 EARNLIBEOH ) HAREIC % - TL 5,

HEFED) XL HFHBHEORFHEL L, JCABMTIZIZE LB L 2T TRE SN LA SH 5
LBz, BT, CoZ e LBEL T, XEN) XLEAL (thythm unit) 22w T,
BB R T Az,

5l I
Dogs eat bones.
The dogs eat bones.
The dogs will eat bones.
The dogs will eat the bones.
The dogs will have eaten the bones. (12:  40)
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MBI O Y L OREORE, MRS, VXLOHENEIGEE OS2 BE (BEBE) 280
BE O(BKEE) 29, (1) 20BEH2E&0E, 721, (2) BEIPErh A EH2ELREL
ZOMOBBHBEINLVEE B), »OBRINTWVD (8 1 90-105), 7z& 2iE, LFELOHIX
Dogs eat bones Tid, Dogs, eat, bones #%, ¥ 7z, I3 The dogs will have eaten the bones
Tid, [REIZ, The dogs, will have eaten, the bones #%, #hFh, ) ALE*HEHEL, VT
NAREFICETARBMRSIZEBEFECICZ2EA S S, 72, FAl—0) XLBENATIE, BE
HORICAET 2HEEHITRC, TELRITEIFEEFESNLABADIHY), D20, BIX
The dogs will have eaten the bones Ti%, theid [32], will have ¥ [wlv] F 7 [wlf] @

WCHEZ 252 L 9%H B, BIL The dogs will have eaten the bones Ti, #HE will have A%
[wil hev] DX ) IALICEETHEICEESINAZ L3R, HEBHREO) XA RIS
LI FRRHHFESHCON D, LT (BII) 22V THRLIEPHTIIES !

5l O
See if you can find it.
I would appreciate it if you could do it.

LEBITIx, #hFN, BIL See if you can find it (X, See & if you can find it, HI3C
I would appreciate it if you could do it i* I would appreciate it & if you could do it ® 2 2D 1)
ALBM PO TWh, L2di> T, Bl 0HERAE, 2XE IR CEMIRS TRESN
ARG Z, BIC See if you can find it Tid, See & if you can find it 2513 I1F[F U KR AY
RETHEEFSNS /2D, if you can idH7200d 1FED L ) [fjukn] DL HICHEZ 2 5, F 7,
find it IFEROFF LFEHEOBEIER L [faindit] 0 L) IZRFT N, Xehe L THEBMAE
D) ALNHFENLZ LI B, [FFEIC, BI3C T would appreciate it if you could do it T
1%, [aidopri: Sieititfjukdu:it] D X 92, #E, —BTRETIN, HELHELOE, T/, 5D
HWEE 72 IBBIRES L (reduction) REKET AEDEHLEFEROBMTEROEK M E L &K Y
ALNRI B (141 219-225)

EEB0)BIIBLALEDERH—T/n/, /0/E2BR—r HAEEHILT2BEL L, HLOH
EEH/CV/ %) AL OB L THIAARANFEZICL T, T0& ) 2EEORE (B BHMHw,
FlZdfns- L9, BESENCRIREROLOTHY, VA=V /HEOBBLEELR bOIC
LTWBRELERE RS> TWA,

LIAT, TNECHRRTELZARIR, ERNICIE, FROLAVIZBWTHEBRICHTIZE S:
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Bl I
back/CVC /

backpack/CVC « CVC/
backpacking/CVC - CVC - VC/ (C=consonant, V=vowel)

B\2 7R L 7% back /CVC/ & backpack /CVC + CVC/% HAANEBRE I RE S HhE, B
DEHR L, BEIHE MBI ZAULOBBNES TRETSNE I LATFESNS, —7H,
KEOBEFESE DOHAE, back & backpack & BT L D2THY, &dIZ12ND) X LK
ELTERSA, LEMCEEFAURFNTEELLD L7525 D), Zokd, BEORE
PHRETEEZICHR, BEREFORBHNRITIThNEZ LIRS, o & b, HIFE backpack
T, BFE, BHEHOBRFIETHOBEORELIIE L - T, FHHEIEET I NEREE
(reduction) ¥ 2D H 5720, EBIZIE, BRFICERZALUTORENERSTEESA, £
HOY) X nhHERSNEI LIk D EFHENS, $7-, #I5E backpacking/CVC - CVC - VC/ D
Bed, EHBOHEAL-0, BEOREICET 5RFHBEK S id backpack DFHE LD b S HILH
{oTLD, ZOEIRBINSIREND LI, EEOEARNZ ) A L5FHEFE - M - XL
NVTREL, ThE2BET AT LE, BARELBERELT2FHEBT L > TRELRERE b
TV, DT LR, FUEIBAOHE, KHEO) X AMENS b, 2k ) OBEIEELE
ETHHDD, BIHHEEOBNENZINFE) A=V Z7OEBIC R DOTIE L, AL, Zh
FCHTEZENE, VALLREROBRIEHLSESEILEFRBCBT L2 0HE (FFR)
DEMHROBBICES VT I OHEORELRT LD, T2, TOFTHICBITLKRELHRE
NDIDTHAI LERBELTVEY

JXZTNDIEE

FUETO [FEEEER] CORSATOS L 1, RERECSCT, THEMC L 2B
S ORBAER S NLHAICHBHES, COFFIBIAIEEDH ) HIoNT, KEDY X
LN T HMBEIIS  ORBREEATVSE L) ILBDbI D, LT, SFEOY X LedLIY
2=y FEEOEEEICOW TR TR,

AMBICB I ) A=y 7 0igETIE, ¥, £V (role model) MLk, HEONX
(%) & EHT B, WA ORELEIHYTHLD b0 - ETHI N BRBE RO D
DXk ZiE, /n/®R/ 0/ AR FEORCLTBELEAT 2 HEHL—RET 20
T, ¥, BELEROMIISAAMAE, HABORELERD, LTLLEOXOENT
7V ——BiE 2B thank you [Benkju:] HbHE—I LBl FEEICHEMS ¢ D LEH
Hbo TOLET, ORI ) EHLBERR, AAFCRENTERLFHERORTE,
% (word stress) °M)5#% (phrase stress) OALE, @&, BhEhE, d&H, AIEF, be
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B, #hii, 2L EET S, MA0EELEFEOERKRHRICL 2EF Lo, —5BF
DOHB) My husband and me [—dnmi:], /I wish I could [k(u)]see you.—— 3C5%% (sentence
tress) OfLE, @BEICin &) 1C, HRF RIS N-HELHEORE (£H) BE-2&%
RTDDTIE %L, BROER (semantic boundary) #, FHR3EHOBEROERILHKL T L
A« ZWV—7 (breath group) IZESVWTXEYEI L, OXEHD ) X hxkbirni ), L
BBOHLEHOBF BB R —7 L 2, BHRTEVCAEFEESE/V,0, 2, 3/ D%HE,
BEEHRRD BRELT 2@ A 505 (101 701-703) — 3D % W EHIZ§5EIL & 36I10H
CHOUEHITL, MBS EMRT I LAY, EFEMREO) XLIEFEENL LHIEET L
BEhob, DIonTiE, 61, UTONEL2SBEICHEBEIIRILITAIENTE L) ' &@F,
(1) CEBSELILNDHFEICIE, bW AHANREE (content word) &IFENB b D, 2Lz, &K
BF (RBFEdo 2 &), (R BEHA, &8, #r - ERREHE, (8rR - %) 85, 8lF
BIARALE, RERF, 2E&2dY), —F, (0) XBEFEH,LNZVEEICIE, be B)F 2 have BjF
DA, VWhw HHEEEFE (function word) &IEENh 2 () EE#H, HEH, (AH) K&8HE, &
# 0 it % there, NAF D one, RIEF, #Hhis, BEEHE (do 2 &), BRMART - BREIF,
REVEIN, ZIIEEWHETH D, 2L, IhoR—KHL2BRITHY, 2L 2iE, HHEE
DBEAIC L BB, FEEOLHRBEORBL b\ 2 2HFEEDEF % 13X Lo, be BjFE R BIE)
# (do 2 &te), 7z, AMMUEARMFXRIME T 2HE MM X D%HE—F] What do you
think they are? / They are less dependent on oil than we are. /It’s what it is. /She
can play the piano, can’t she ? /He is staying home, isn’t he ? /He went there, didn’t he?
— BB EBVWTREINDL LD VERLET L, 04, HX%ET have (get) IZIFEE
BBhh, 7, AEFACNLH, BEFAVCLBENHRIIRE I LbH5—F Tl have
it fixed. (cf. He had his car stolen.) /What is it about ? /What kind of diet does he
have to stay on ? /I've heard of that. /Do you want some [sam] ? ) FTd%<, J A
=Y 7EREOEBIE, EYLBEEE S -BAR % (authentic) SFEMBEZFERATL I LICLD,
HEERODEHEZROAL LT, Whw 3HEFE (prosodeme) & 5 W IiZERESEM (prosodic features)
— - (BBARMHL ) BoESHIRIREND L)L, BKEOHBATIEIIANT, FH - THEER
FLRENULOBVES ) O LCBEENL AV LDFHHRER (2\v), BEZICE, ¥
Bi«3F -4 XWCHhBb0, 72k ziE, BOEEK- EFR-H3--Reofus, -FEH - FF -0
NEDEEICBWT, H5VIEEETHOBLOBEIBVTHDTHLL b D, L 2id, KIiE
(pause) %, & (intonation) % &, F7, BH<L, HBHE - Fh  FROFHEMEL, FEHOH
R, BEEOPTOMBLE LS, TRENERETHDLEXOND (181 739-740)—I B b
LOIH#BEE OB/ THI LR, ToAPLY, ZOSHEHEOERIT, 4% H4AEHINS
B H A EFSHEICLIECERHARDOERLBET 2 L TRELEMET LI L -T2 &
Yo ARTE, ThET, FLLT SEVVALLVIBENPS VA=V 7OMBERERLT
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E7h, RIS, VAZ UV LEROESLOBERICOVWTHNTASL Z EIZLZV,

Z|DES (word association)— #EAAIRSR & RIRAVBITR

BEEUANO LOSETHN, NEFEOFFATREICL TV 2HEEOD 1 DI (part of
speech) LIFIEN BT RCOFEICHFETHIXBHREL L TOFEHARNH L, LOFFEICH, F
35, B)F, HWEE, BEiFELLCoOREL I OMFIE L TOBREESFELTCBY, BEFEUNO
SRFHEURICLRET A ETRELREFERLLTND, LIHH, —F, I/ FRAEELT,
e DSEFSD (WF) EREEICIVE - B - BEEM LR SHEHNREE DY, 0
e, ML, NEEFELHETIRELERD LI 2L % oTwD,

LHEREEOBE D O A IEE, WhOLERES (B 2R T2 EARNLBEL LT, BR
DFIRWBILR (paradigmatic relations) &#EAHIBIMR (syntagmatic relations) 25& ), FiFE

EHOEREACE, BEFETHIHINERETHIN, IhHPRE—KRL %o TR S W FERAED
SN o—HE LTHLsh 2 LB H S (B IEH)

5l I
my new car
the old book
his big pen
that ugly bag

In the above example, the phrase “my new car” consists of three elements
(words). Any of the words listed in the same columns could substitute for them
to make another equally valid phrase, such as “the new bag.” Hence, “car” stands in
a paradigmatic relation with “book,” “pen” and “bag,” because each of these words
can occur in the context (or paradigm) “my new .” “Car” stands in a
syntagmatic relation with “my” and “new,” because they combine to form the noun
phrase “my new car.” (15 : 67)

RANOBES A7 FRAEOES GEHE) BRCHT 2AE TR, WRESEFAOHE, B
FERXHYE (B, HEROMME 2\ L CERHEE £ A (contrast) & 23 HEM (eg.
dark-light) & O#&+, BIFOFIEEEIC/ W L CIRIMEE @) (o d 28FH 2 8E Y 28
FA—RTHE LT HHES B ENTVLEY, —7T, HREEOWEI DV TERMOHS b
HuEEN, SHRICEEAEL TS (6 1 115-134), SN 7B O BIRI R & HAHH
RIZR- TE AL, AL ELBORTIE, FHRESOMEAHEILT % “syntagmatic-paradig-
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matic shift” LIEHINAZBHESLCHONTEY, BAOHE, FEEE /2w 55RO EEME
[id, FLEORHELEL->T, BROBKREZRT ZLHFEVELOBBERENZEIN TV (4 ¢

19-29), FEWEICLBIDL) ZEBOBOE{LII OV TR S I II BRI LA TV 2 7°
(7 :548-557), Z OB (“syntagmatic-paradigmatic shift”) %S EFELZOBE,» O A1
B, AROBR/IZE-T, LERZ LR, BRMEEOKEHBERDY, 7, HIINZILETHY,
EEBOWME- T, BROBRYBEILAL, FARICKEHWERIEHIEILIh Tl
BEEFLWILERLTWDEEHICHEbNE, PERAFRICHA S NLEFEHF CIE, JHEL
X, FHEERIBRATHY, 2o, EELEOEIL, £ “syntagmatic-paradigmatic shift”
DEENCHEZ T, FHEOLMA»SRIRM L S0 A% L 2EANELEL, ZO/BE, EEZOLOD
RELZ (RESINBICLTY, RESAERIMAELIKENZ, SR, MoORFIEEL
LCHEA - R - BAIShLIZENFEALRVWTE S, FE L GERIBER, Thabh, foEs
ELTHEBIM A2 SHEMBMOBMICL EE o TV AEBIVHBHNE VOTE 225 ) 2, FEEDNEK
KR, S, FA4 74 VI X 2EHXDEY S5 (error analysis) %38 L C LEEAHNE DERE
PFELNERTTHE .

EIAHT, VAV ZHBEOERRIZ L ) b %8B S TRREROMEN 2 EFIHE BT 5 ML RO,
CNEBENIGRLT 2B &% b > TV b, FBROMAMBRC L2 DLIHM®EEED, PV TIE,
EHROTHRENOFERICOFS T EANLEHRERL LT3, OFHE)F (catenatives) : #EH)
7 (verbals) % &tr, OIEHFEM XWIEMFN « WEFA XL, BFXEH, BFEXERFALL,
O ZALF (particles) : BB, BIFMAEILH, EFHs L, OMEIrEALH, ThHOEFH
BEROEWR - MEREORBEIIOWTIE, B, FEBOFELZRE L TBLENH L, FBRD
HEAREAICE DV CREMROIK - bax X5 2 &k, NEFOHEBLER, Bz nig,
XOBEHBRL ORI LV H)REK L LTOSHER L VEHEIPDLIATED - THEY, Z
DE) PR HNEFEFB BT MM LERAROERER 2 H2EEHNTZI0TE %R
"5 h (REIZH) :

#l—-©

I got him to persuade her to ask him to change his mind. (9 : 166)

We found it a lot of fun to relax on the beach watching surfers riding a big wave and
falling off, losing their balance.

I listened to him playing the piano.

She wanted me to write a letter for her to the company complaining about one of their
products.

They carried on the studies to prove their plan to be effective.

*Collocation DA D HE2 ) AT 21T - 72 35M 2 83561 & L T Dechert and Lennon (2 : 131—168) #F
5,
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I don’t like my sister going to such a place. (17 : 632)
We'll keep making an effort to keep the costs under $1,000.

FEEODE SN 513, get, persuade, ask, keep, prove, watch % & DEFHBYF A E R - By -
DEABARRATIPIRENTVB I EHIRENT VS, EBEBIFAOKERTIC L > TITHWER
HEEFHOBRLOEREL L2), 2o TXEIMAKTAILLTRETDH 5,

Bl—@

Do you have any evidence to prove that he keeps writing nasty letters to you ?
They will make a lovely picture.

He explained how he decided to take a positive attitude to the situation.

He expects to produce dramatic results of his research in less than a year.

He has improved his writing skill in English immensely.

¥/, QOBED 51, have evidence THFELZLHK T A Z LIZZ T, any Df&IC hard, great,
solid % EDOBMER MM 5 2 LA TE, Zofll, to-REMEBMERL L T E S 5T
KTBHZELHMEETH B, T/, take/assume an attitude to/toward % produce/get/achieve
results IZOWTHEERHICFHA LI LAV Z B, 512, BERTIEMHEFR L In less than a year
Dffs, in a year/month/week, by the end of the year/month/week, % & DEIRHUEETH D,
Z DOfl, make a picture & take a picture & TIIEWRIELR S Z & R picture DIBEHER L L T
lovely D42 d  (really) wonderful, fabulous, nice, good, excellent, % & D& AW HER =
ExHABZENTED, ByF improve DFE I B EZE & L T immensely D1, exceHently,
amazingly, a lot, greatly, %\ i, XHDNEBIZRZL S L DD really, % ELHEEHWEHREE
BT A EEEIND,

Bl—®

Did he well on the quiz on Monday ?

Let me take down your name and address.

She works for a bank. She studied at the University of Kagoshima for four years.

He went talking (to talk) about the recent trend in trade friction between the two countries.
She went to his father’s home town to spend her summer vacation with his parents.

He’s been planning on setting up a business with his old friends from college for months.
I got a letter from her about the wedding in June.

I can’t come to the party at your house on July 4th.

RIS, QOBED» LI, JUEREROER « LAREEL L TORELFADORE £ U EOBIXXH 5

HHT A TS,
INFTATELBRESO-ETH 2ERHEEBOKAWERIE, SNEREOHRE, EEHROD
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BELLUEREINDLZLRIBEALRL, ZLO%E, BEREIOOTHLZEENIHZLEN
LI, RUEEBZ 2 IEITHREZBRVEL 200, FEEHIPBRLAIABLTOW»E2%25B
ZVWHDTHD, BESHI O OBEOMEN L EGHELRRL I 2EETLZ LI, SFD
FHIEES] (expectancy) DS L [FEEIC, HFEEREDEEM (collocability) ~DFH*FED 5 Z
i), VA=V 70RELTMOSTEREOREL DRET LHLEEBOEBICIETLI L
%59,

Abstract

There has been much discussion recently of communicative competence as an objective for
formal EFL teaching and learning. With this in mind this paper discusses the importance
and precedence of aural comprehension over other language skills at the initial stages
of instruction. In the theoretically simulated processes of both native and foreign language
learning some characteristics specific to aural comprehension are examined in comparison
with those of the other language skills —— speaking, reading, and writing. This study
also deals with probable learning difficulties encountered in acquiring listening skills by
Japanese EFL learners at the very beginning levels. It is suggested that more emphasis
should be placed on rhythmic features of speech and syntagmatic relations of word
association of the target language (the English language) as ways to overcome some of
the major linguistic roadblocks learners encounter in class. Rhythmic comparison is made
between learners’ native language (the Japanese language) and the target language in
terms of the structured rhythm units of isosyllabism and isochronism. In addition, some
phonic features such as assimilation, liaison, contraction, reduction, to name a random
few, that are phonetically employed in keeping with the rhythmic rules of spoken English
are demonstrated. The paper recognizes the need for more precise description of a variety
of prosodic features in light of the influence on such features of unconscious efforts within
a speaker to maintain speech rhythm. It is then pointed out that for adult learners lexical
items may tend to be organized less syntagmatically in their memory than paradig-
matically in the process of their vocabulary learning. The relevance of learners’ understanding
syntagmatic relations as opposed to paradigmatic ones of vocabulary in helping them
develop a linguistic sense of collocability for EFL aural comprehension is discussed ; the
claim is made for the need to reappraise the potential contribution such understanding
makes to growing language intuition or expectancy on the part of learners.
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FOWHT X b OBRTH L,
TEMEHL, 7AMEE (FEHER) IRLo7-FER
F OB EHEL

=1
HFHRHER T R b G E R | EEE (%) || EEBNTA M o 8 o&F E | EEER (%)
1-1 /i:/and/i/ 55 5—1 />:/and/ou/ 23
2 /i:/and/i/ 61 2 />:/and/ou/ 79
3 /i:/and/i/ 73 3 />:/and/ou/ 41
4 /i:/and/i/ 70 4 /2:/and/ou/ 36
5 /i:/and/i/ 49 5 />:/and/ou/ 28
2 -1 /i/and/e/ 83 6 /o:/and/ou/ 35
2 /i/and/e/ 88 7 />:/and/ou/ 27
3 /i/and/e/ 85 8 />:/and/ou/ 71
4 /i/and/e/ 75 6—1 /v /and/n/ 25
5 /i/and/e/ 57 2 /v /and/n/ 47
6 /i/and/e/ 93 3 /v /and/n/ 76
7 /i/and/e/ 92 4 /v /and/n/ 53
8 /i/and/e/ 55 5 /0 /and/n/ 58
3-1 /e/and/=/ 58 6 /v /and/n/ 75
2 /e/and/ =/ 85 7 /0 /and/n/ 83
3 /e/and/ =/ 87 7—-1 /v/and/b/ 44
4 /e/and/ =/ 75 2 /v/and/b/ 75
5 /e/and/ =/ 83 3 /v/and/b/ 86
6 /e/and/ =/ 96 4 /v/and/b/ 13
7 /e/and/ =/ 91 5 /v/and/b/ 68
4-1 /=/and/ A/ 69 6 /v/and/b/ 75
2 /=/and/ A/ 67 7 /v/and/b/ 40
3 /®/and/ A/ 38 8—1 /8 /and/s/ 44
4 /=/and/ s/ 38 2 /8 /and/s/ 38
5 /®/and/ A/ 29 3 /©/and/s/ 83
6 /®/and/ A/ 87 4 /8 /and/s/ 40
7 /e/and/ A/ 57 5 /8 /and/s/ 42




130 BRBRFHREFHMMALE BHERFER F42% (1990)
1 (W&)
HHRHEB T A b oo E KR | EEE (%) | EFER#ETA b o E K| EEER (%)
8—6 /6 /and/s/ 54 10— 5 /r/and/1/ 51
7 /6 /and/s/ 51 6 /r/and/1/ 66
8 /6 /and/s/ 85 7 /r/and/1/ 48
9—1 /§ /and/s/ 40 8 /r/and/1/ 28
2 /'§ /and/s/ 100 9 /r/and/1/ 47
3 /'§ /and/s/ 59 10 /r/and/1/ 50
4 /§ /and/s/ 96 11-1 /t/and/h/ 83
5 /§ /and/s/ 48 2 /t/and/h/ 76
6 /'§ /and/s/ 67 3 /f/and/h/ 96
7 /'§ /and/s/ 63 4 /f/and/h/ 92
8 /§ /and/s/ 88 5 /t/and/h/ 92
10— 1 /r/and/1l/ 44 6 /t/and/h/ 83
2 /r/and/1l/ 58 7 /f/and/h/ 90
3 /r/and/1/ 33 8 /f/and/h/ 94
4 /r/and/l/ 47
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